Dôvodová správa

Všeobecná časť

Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky predkladá návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o podmienkach poskytovania podpory v rámci spoločnej organizácie trhu s vínom podľa § 2 ods. 1 písm. k) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení zákona č. 207/2002 Z. z.
Nariadením vlády sa vykonávajú príslušné ustanovenia právne záväzných aktov Európskych spoločenstiev a upravujú podmienky poskytovania podpory na opatrenia v rámci vybraných opatrení spoločnej organizácie trhu s vínom.
Nariadenie vlády ustanovuje podmienky poskytovania podpory na opatrenia: Propagácia na trhoch tretích krajín, Reštrukturalizácia vinohradov, Poistenie úrody, Investície do podnikov a Používanie zahusteného hroznového muštu. Pri výbere týchto opatrení boli zohľadnené podmienky produkcie vína na Slovensku.
Administratívnu činnosť súvisiacu s prijímaním a posudzovaním žiadostí a s platbami podpory na opatrenia spoločnej organizácie trhu s vínom bude zabezpečovať Pôdohospodárska platobná agentúra.

Návrh nariadenia vlády nezakladá nové nároky na štátny rozpočet, rozpočty obcí a rozpočty vyšších územných celkov a nebude mať negatívny vplyv na životné prostredie.
Návrh nariadenia vlády je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi a medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná.
DOLOŽKA ZLUČITEĽNOSTI

právneho predpisu s právom 
Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

1. Predkladateľ právneho predpisu: Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky
2. Názov návrhu právneho predpisu: Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o podmienkach poskytovania podpory v rámci spoločnej organizácie trhu s vínom
3. Problematika návrhu právneho predpisu:

a) je upravená v práve Európskych spoločenstiev:
v primárnom: 

Čl. 32 až 38 a 87 až 89 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva v platnom znení.

v sekundárnom: 
1. Nariadenie Rady (ES) č. 479/2008 z 29. apríla 2008 o spoločnej organizácii trhu s vínom, ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (ES) č. 1493/1999, (ES) č. 1782/2003, (ES) č. 1290/2005, (ES) č. 3/2008 a zrušujú nariadenia (EHS) č. 2392/86 a (ES) č. 1493/1999 (Ú. v. EÚ L 148, 6.6.2008), 

2. Nariadenie Komisie (ES) č. 555/2008 z 27. júna 2008, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 479/2008 o spoločnej organizácii trhu s vínom, pokiaľ ide o podporné programy, obchod s tretími krajinami, výrobný potenciál a kontroly vo vinárskom sektore (Ú. v. EÚ L 170, 30.6.2008),

3. Nariadenie Komisie (ES) č. 1282/2001 z 28. júna 2001, ktoré stanovuje podrobné pravidlá pre uplatňovanie nariadenia Rady (ES) č. 1493/1999, pokiaľ ide o zhromažďovanie informácií na identifikáciu výrobkov z vína a na monitorovanie trhu s vínom, a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1623/2000 (mimoriadne vydanie Ú. v. ES, kap. 3/ zv. 32) v platnom znení,

4. Nariadenie Rady (ES) č. 1782/2003 z 29. septembra 2003, ktorým sa stanovujú spoločné pravidlá režimov priamej podpory v rámci Spoločnej poľnohospodárskej politiky a ktorým sa zavádzajú niektoré režimy podpory pre poľnohospodárov a ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (EHS) č. 2019/93, (ES) č. 1452/2001, (ES) č. 1453/2001, (ES) č. 1454/2001, (ES) č. 1868/94, (ES) č. 1251/1999, (ES) č. 1254/1999, (ES) č. 1673/2000, (EHS) č. 2358/71 a (ES) č. 2529/2001 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 3/zv. 40) v platnom znení.

b) nie je upravená v práve Európskej únie
c) nie je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskych spoločenstiev alebo Súdu prvého stupňa Európskych spoločenstiev.

4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a Európskej únii:
a) Bezpredmetné.

b) V danej oblasti nebolo začaté konanie proti Slovenskej republike o porušení Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev podľa čl. 226 až 228 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení.

c) Bezpredmetné.

5. Stupeň zlučiteľnosti návrhu právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie: úplný
6. Gestor a spolupracujúce rezorty:

Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky

Doložka finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie

Prvá časť: Odhad dopadov na verejné financie

Predkladaný návrh nariadenia vlády nebude mať negatívny dopad na verejné financie. Podpora na opatrenia spoločnej organizácie trhu s vínom je plne financovaná z prostriedkov Európskej únie. 
Druhá časť: Odhad dopadov na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb

Predkladaný návrh nariadenia vlády bude mať pozitívny dopad na obyvateľov aj na hospodárenie podnikateľskej sféry v sektore vína.

Tretia časť: Odhad dopadov na životné prostredie

Predkladaný návrh nariadenia vlády nebude mať negatívny dopad na životné prostredie.

Štvrtá časť: Odhad dopadov na zamestnanosť

Predkladaný návrh nariadenia vlády bude mať pozitívny dopad na zamestnanosť v sektore vína. 

Piata časť: Vplyv na podnikateľské prostredie

Predkladaný návrh nariadenia vlády bude mať pozitívny vplyv na podnikateľské prostredie v sektore vína.

Osobitná časť 

K § 1

Upravuje sa predmet nariadenia, ktorým je ustanovenie podmienok poskytovania podpory na opatrenia v rámci spoločnej organizácie trhu s vínom – Propagácia na trhoch tretích krajín, Reštrukturalizácia vinohradu, Poistenie úrody, Investície do podnikov a Použitie zahusteného hroznového muštu. 

K § 2

Ustanovuje sa, ktorá osoba je oprávnená na poskytnutie podpory na propagáciu na trhoch tretích krajín, kto poskytuje podporu, na aké činnosti sa v rámci propagácie bude poskytovať podpora, aké podmienky musí žiadateľ splniť a uvádza sa termín vyplatenia podpory. Ustanovuje sa výška podpory na propagáciu.
K § 3

Ustanovuje sa termín predkladania žiadosti o podporu na propagáciu, povinné náležitosti ako súčasti žiadosti o podporu a aké kritéria sa budú zohľadňovať pri posudzovaní žiadostí o podporu.

K § 4
Ustanovujú sa povinnosti žiadateľa vzhľadom na termíny realizácie opatrenia propagácie, pravidlá v prípade neuskutočnenia opatrenia a vylúčenie čerpania inej podpory.

K § 5
Ustanovuje sa, ktorá osoba je oprávnená na poskytnutie podpory na reštrukturalizáciu, kto poskytuje podporu, na aké opatrenia v rámci reštrukturalizácie sa bude poskytovať podpora, aké podmienky musí žiadateľ splniť a uvádza sa termín vyplatenia podpory. 

K § 6 až 10
Ustanovujú sa ciele a podmienky pre jednotlivé opatrenia, ako aj možnosti vzájomnej kombinácie s inými opatreniami.

Opatrenie zmena odrôd sa ustanovuje s cieľom prispôsobenia sa novým trhovým podmienkam a zmene spotrebiteľského správania. Cieľom je výsadba vysoko kvalitných odrôd a odrôd tradičných pre daný región. V prípade realizácie opatrenia sa vinohrad vysadí novými odrodami, inými ako boli v pôvodnom vinohrade.

Opatrenie zmena počtu krov je zamerané na zahustenie výsadby pri počte krov vo vinohrade najmenej 4 000 kusov na 1 ha.

Opatrenie podsadba je zamerané na podporu efektívnej výroby v sektore vinohradníctva pri optimálnom počte krov vo vinohrade a pri výpadku krov najmenej 20 %. Toto opatrenie je možné uskutočniť iba na vinohrade vo veku 5 – 15 rokov.

Opatrenie presun vinohradu je zamerané na využívanie kvalitnejších vinohradníckych plôch a regiónov, ako aj svahovitých oblastí, umožňuje sa uplatňovať súbežnú výsadbu.

Opatrenie vyklčovanie je zamerané na získanie práva na opätovnú výsadbu, to znamená, že pri vyklčovaní vinohradu sa musí uplatňovať z tohto kroku vyplývajúce právo na opätovnú výsadbu s použitím opatrení zmena odrôd alebo zmena počtu krov. Po vyklčovaní vinohradu musí byť do 2 rokov od vyklčovania uplatnené právo na opätovnú výsadbu.

K § 11
Ustanovuje sa termín predkladania žiadosti o podporu na reštrukturalizáciu, povinné náležitosti ako súčasti žiadosti o podporu a čo musí obsahovať projekt reštrukturalizácie.

K § 12
Ustanovujú sa termíny začatia a skončenia realizácie jednotlivých opatrení, povinnosti žiadateľa o podporu na reštrukturalizáciu v súvislosti s povinnými oznámeniami agentúre, povinnosti krížového plnenia po realizácii a sankcie, povinnosť žiadateľa umožniť vykonávanie kontroly na mieste a vylúčenie čerpania inej podpory.
K § 13
Uvádza sa odkaz na prílohu č.1, ktorou sa ustanovujú výšky podpory na reštrukturalizáciu.
K § 14
Ustanovuje sa, ktorá osoba je oprávnená na poskytnutie podpory na poistenie, kto poskytuje podporu, aké druhy poistenia sa podporujú, ustanovuje sa najmenšia plocha oprávnená na podporu na poistenie a termín vyplatenia podpory.
K § 15
Ustanovuje sa termín predkladania žiadostí o podporu na poistenie, uvádzajú sa povinné prílohy žiadosti ako aj odkaz na kritériá, na ktoré sa bude prihliadať pri posudzovaní žiadostí.
K § 16
Ustanovujú sa povinnosti žiadateľa o podporu na poistenie.
K § 17
Ustanovuje sa výška podpory v závislosti od predmetu poistenia.

K § 18
Ustanovuje sa, ktorá osoba je oprávnená na poskytnutie podpory na investície, kto poskytuje podporu, na aké opatrenia v rámci investícií do podnikov sa bude poskytovať podpora, aké podmienky musí žiadateľ splniť a uvádza sa termín vyplatenia podpory. 

K § 19
Ustanovuje sa termín predkladania žiadostí o podporu na investície. V roku 2008 sa opatrenie investície do podnikov neuplatňuje. 
K § 20
Uvádzajú sa povinnosti žiadateľa o podporu na investície vrátane vylúčenia čerpania na toto opatrenie z iných zdrojov.
K § 21
Ustanovuje sa výška podpory na investície v závislosti od toho, či žiadateľ o podporu realizuje opatrenie v regióne konvergencie, ktorým je Bratislavský kraj alebo mimo konvergencie, ktorými sú ostatné kraje Slovenskej republiky.
K § 22
Ustanovuje sa, ktorá osoba je oprávnená na poskytnutie podpory za použitie zahusteného hroznového muštu, čo predstavuje použitie zahusteného hroznového muštu a uvádza sa termín vyplatenia podpory. 

K § 23
Ustanovujú sa termíny predkladania žiadostí o podporu na mušt spolu s povinnosťou žiadateľa zasielať agentúre oznámenie o realizácii obohatenia. Tiež sa uvádzajú povinné prílohy k žiadosti o podporu na mušt.
K § 24
Uvádzajú sa povinnosti žiadateľa o podporu na mušt.
K § 25
Ustanovuje sa výška podpory na mušt v závislosti od druhu muštu, ktorý sa použil na obohatenie.
K § 26
Uvádza sa prechodné ustanovenie pre žiadosti predložené a schválené podľa doteraz platného právneho predpisu, výnimky predkladania žiadostí pre rok 2008 z dôvodu možnosti čerpania prostriedkov už v roku 2009 a konečný termín pre poskytovanie podpory na mušt.
K § 27
Uvádza sa zrušovacie ustanovenie nariadenia vlády SR č. 185/2008 Z. z. o podmienkach poskytovania podpory pri reštrukturalizácii vinohradu.

K § 28
Ustanovuje sa vykonanie právnych aktov Európskych spoločenstiev uvedených v prílohe č. 2.

K § 29
Ustanovuje sa dátum účinnosti nariadenia vlády.

K prílohe č. 1

Ustanovujú sa najvyššie možné výšky podpory za jednotlivé opatrenia reštrukturalizácia vinohradu.

K prílohe č. 2
Uvádza sa zoznam vykonávaných právne záväzných aktov Európskych spoločenstiev.
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